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ABOUT THE ONLINE COURSE "RUSSIAN LINGVOMED™
FOR INTERNATIONAL MEDICAL STUDENTS

Digitalization in a modern university is an opportunity to develop educational technologies in
a new way: the Internet comes to the fore with accessible web sites and tools for creativity and
development of both a teacher and a foreign student. Websites are publicly accessible media
channels that provide unlimited opportunities for users to receive and transmit information.
Cyberspace creates a large-scale information exchange, interactive range in which each
participant of information can become an active user. In the digital space, a creative teacher can
edit and publish his own materials, introducing a huge number of users to his accumulated works.
This article is devoted to the problem of a new form of additional Russian language training for
international medical students for clinical practice in 3-4 courses with English language of
instruction, undergoing course training in Russian to prepare for professional practice in medical
institutions of the Republic of Kazakhstan, in which the interaction of a teacher and an
international student is carried out at a distance and reflects all the inherent learning process
components (goals, content, methods, organizational forms, learning tools) implemented by means
of Internet technologies.

Key words: digitalization, continuous online learning, Russian as a foreign language, Russian
Lingvomed, international medical students, cyberspace.

MAIN PROVISIONS

The training of foreign medical students, in particular, Indian and Pakistani students at Sh.
Ualikhanov University is a new phenomenon. The first graduation of future doctors will take place
in 2023. The first graduation of future doctors will take place in 2023. Russian teachers have a task
to train foreign medical specialists of a higher professional level who are able to communicate
competently in Russian, to form their oral and written professional speech skills, verbal behavior in
professional situations, conducting a professional dialogue with hospital patients, understanding the
language reaction to patient’s spoken speech. These skills are necessary for international students-
interns both for oral communication with patients and for registration of subjective and objective
data about a patient’s condition in the medical file [1].

In this regard problems arise: the choice of new forms and methods of teaching, the alignment
of the formal approach of teaching with online learning, the organization of independent learning
activities (in the mode of self-education) to deepen knowledge in the professional field, the
elimination of gaps, the inconsistency in Kazakhstani universities' educational programs of
quantitative and temporal characteristics of professional and communicative for the development of
foreign medical students.

In a hospital, polyclinic or pharmacy future foreign doctors should find out problems, study
symptoms, and help Russian-speaking patients. In this situation there is a problem that is typical
when learning any language — understanding a foreign language aurally. Comprehensive training
involves training in all types of speech activity. However, this problem can be solved by placing
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special emphasis on video and listening using universal media technologies, since working with
audiovisual means is an effective aspect of training a foreign student for practice in a hospital with
Russian-speaking patients and Russian-speaking staff [2].

INTRODUCTION

A modern international student undergoing active clinical practice in Russian should be ready
to work in a new information professional environment, possess the skills and abilities of network
and telemedicine communication, freely use electronic, digital and telecommunication technologies
in the process of professional communication, know the features of electronic medical
documentation and communication technologies for receiving, processing, creating information
products and dialogue exchange information [3, 27].

Thus, the problem arises not only to teach an international student-intern the communicative
aspect in the professional sphere with the help of new forms of digitalization, but also to teach using
these new forms to be a competent specialist who can keep electronic medical records in Russian.

The global media education, which includes not only educational technologies based on
media interactions, but also the formation of unique works in the information environment that
develop the comprehensive communicative mobility of the individual. Media education is a system
of the use of mass communication and information media (print, radio, cinema, television, video,
computer technology, photography) in the development of the students individuality. The
development system itself, unlike traditional academic subjects that accumulate knowledge,
primarily involves the practice of artistic and creative activity, modeling the process of emotional
and intellectual development of the student, their capabilities [4, 55].

MATERIALS AND METHODS

The use of digitalization in professional and communicative training offers the greatest
opportunities for teachers of Russian who teach for international medical students medical students,
but at the same time sets them new tasks. The priorities include: linguodidactic analysis of the
network medical discourse; designing the structure and content of the virtual professional and
communicative environment, creating conditions for its implementation in the educational process;
development of components of a virtual professional and communicative environment - innovative
means of teaching professional communication: electronic, multimedia, online textbooks,
interactive learning tools with a QR code, mass open language education online courses, specialized
websites, etc [5, c. 75].

The aim of the study is to develop, substantiate and experimentally test the methodology of
teaching foreign medical students the Russian language in 3-4 years of study of Kazakhstani
universities using the online educational course “Russian Lingvomed”. The structure and content of
the online platform will be described in the following research papers.

Against this background, there are problems faced by teachers of the Russian language of
universities of Kazakhstan, training a foreign medical student for professional practice in 3, 4 years
of study. Students in the process of active professional practice act as a doctor’s assistant, take
Russian language courses outside the language environment, which are given only 45 hours of
classroom time. At the same time, educational materials prepared in a traditional format are mainly
used: a textbook, which is the main form of training, PowerPoint presentation, while including in
these classes some elements of digital learning that are not always effective.

Modern researchers write about the general digitalization of the world, arguing that all the
knowledge, experience, and cultural heritage accumulated by mankind are currently being actively
digitized, accumulated in Internet libraries, Internet museums, databases and other electronic
(including online) repositories. On the world stage of educational services, universities of
Kazakhstan, as well as foreign higher education organizations, have transferred their activities to an
information basis, therefore, virtualization of social spheres, creation of virtual educational
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(including language-educational) environments occupy leading positions in the formation of the
personality of future specialists [5, 68].

Game technology in the process of learning Russian by foreign students is a significant part of
the process of learning the Russian language. It is an indispensable assistant for learning and
mastering educational material through the game. As for teachers, their role is not only to be a
researcher and facilitator when online games are brought into language teaching. A possible area for
further study by teachers as a researcher is the search for information. In order to become an
effective facilitator, you need not only knowledge about lesson planning, but also skills to include
elements of online games [6, 82].

Russian Language course development for special purposes will open up a new opportunity
for the international medical student who wants to master their skills of specialized Russian
language and maintain this knowledge at a professional level. This form of education will provide
an opportunity to study individually, regardless of place and time, to organize a continuous learning
process in accordance with the principles of open education. Our article presents Russian
methodologies that present online courses for international students.

There are a number of scientific papers devoted to certain aspects in teaching foreign medical
students Russian for special purposes. E.A. Volkova considered the issues of formation of
communicative and terminological skills of foreign doctors-otorhinolaryngologists. She has
developed theoretical and methodological systems for teaching the metalanguage of
otorhinolaryngology, which are embedded in the general system of teaching foreign medical
students to communicate in the educational and professional sphere [7].

The issues of teaching communication in the educational and professional sphere are
considered in the works of V.V. Bely, L.l. Vasetskaya, A.V. Korobkova, O.L. Koroleva, S.V.
Matalova. The educational and methodological manual of V.V. Bely presents a system of tasks for
2-nd year foreign medical students studying in the specialty “Medical Science” to achieve their
communicative saturation and professional sufficiency [8].

L.l. Vasetskaya developed a model of teaching basic intentions of professional speech of an
international student, the selected communicative minimum determines the content of a set of
educational materials, as well as monitoring the level of formation of communicative competence in
the educational and professional sphere of communication [9].

A.V. Korobkova, analyzing the developed exercises, describes the stages of formation of
grammatical skill in teaching professional communication to foreign dental students to encourage
the patient to perform an action [10].

O.L. Koroleva demonstrated a series of exercises aimed at the formation and consolidation of
specific skills: exercises for teaching professional communication to foreign medical students in
dialogic and monological speech [11].

S.V. Matalova created a system of tasks for the formation of skills of professional
communication of a therapist with a patient for diseases of any pathology [12].

The work of L.S. Gasparyan is based on the problems of formation of oral medical
communication skills. As a result of his research, a methodology for teaching oral speech
communication using innovative interactive, modular, algorithmic, design, research, contextual
technologies (using information and communication technologies) has been developed [13].

N.K. Kolesova investigated the problems of teaching foreign students modern genres of
professional medical discourse, where a special method of teaching professional Russian speech on
the example of the genre of thematic conversation is proposed. The researcher has developed an
elective course “Professional Speech” for foreign students of the medical university (II certification
level) [14].

E.N. Ozerova considers the issues of monitoring the quality of professional and
communicative training of foreign medical students. As a result of the research, a set of assessment
and test tasks of a teaching, training and control nature was created in accordance with the stages of
professional and communicative teaching of the Russian language to international medical students
at the faculty of pre-university training [15].
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V.B. Kurylenko analyzes the problems of professional and communicative development of
foreign applicants, residents, postgraduates, practicing medical specialists who increase the level of
professional training outside the language environment. As a result of the research, the author
introduced into the pedagogical process: a) a multilingual educational and methodological complex
for international applicants of medical schools of the Russian Federation; b) a specialized website
for residents; c) a massive open online course, the purpose of which is to form and improve the
professional and communicative competence of foreign doctors and pharmacists [5].

RESULTS

At the same time, the scientific literature does not present personality-oriented exclusive
means of teaching Russian language (levels A2, B1), which will take into account the professional
needs of 3" and 4" year students of the specialty “General Medicine”, as well as the forms of
educational activity familiar to them, but using media educational technologies.

The Department of the Russian Language of the RUDN Medical Institute has developed a
specialized website: here are electronic versions of textbooks for foreign students studying in the
specialties of “Medicine”, “Pharmacy”, “Dentistry”: textbooks with a QR code are also connected
to the site: at any place and at any time foreign students can apply to the main training course and
independently or on behalf of a teacher additionally work out this or that material.

The site includes several sections: “Russian as a Foreign Language for Students”, “Russian as
a Foreign Language for Residents and Graduate Students”, “Russian as a Foreign Language for
Applicants”. Sections addressed to students have a similar structure. Russian medical terminology
exercises are presented here, which form the terminological competence of students (“Study of
Russian medical terminology”), training grammatical skills (“Learning the grammar of russian
medical discourse”, developing monological skills (“Learning to talk about organs and the human
body”, etc.) and dialogic speech (“Learning to discuss medical problems”), reading skills and
abilities (“Reading texts on medicine”). Electronic courses of professional and communicative
training of foreign medical students have “paper” analogues — educational and methodical
complexes.

Russian Language Online Course for International Medical Students has also been created on
the RUDN University website: intensive correction course, “Medical Rhetoric and the Culture of a
Doctor’s Speech”, as a result of which foreign students who have/ are receiving secondary
professional or higher medical education, who wish to undergo intensive training in Russian, will
be able to develop and improve their skills and communication in educational and professional
spheres [16], [17].

Scientific papers of the presented works show solutions for to certain issues for Russian
universities, while many fundamentally important aspects remain unexplored. Among them is the
problem of creating a universal media-educational environment (A2, B1 levels) based on medical
terminology and high-professional texts for 3rd-, 4th-year general medicine students undergoing
clinical practice course training using all types of speech activities. Development of requirements
for students' independent work in Russian language is a problem of self-education. Intensification
of the process of mastering medical terms and their active use in communication in professional
environment. Verification of the studied material and assessment of knowledge on the studied
profile topics. Improvement of additional training programs for teachers of Russian as a foreign
language conducting course training in Russian language for special medical purposes.

DISCUSSION
Thus, the theoretical significance of the online course “Russian lingvomed” for foreign

medical students lies in the description of the methodological base of online media content in the
context of the history of teaching Russian as a foreign language, in the selection of exclusive media
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educational tools applicable to the online platform “Russian Lingvomed” in the framework of the
formation and adjustment of professional competence of foreign students in the field of medicine.

The practical application of the platform consists in the possibilities of wide use of the
platform in medical universities: “Russian Lingvomed” online course is used for synchronous and
asynchronous teaching of professional Russian language for foreign medical students; research
materials can serve as a basis for compiling electronic teaching aids of the Russian language, as
well as web platforms for professional purposes of teaching foreigners. They can be used in lectures
on the methodology of teaching Russian as a foreign language in the systems of basic and additional
education.

CONCLUSION

Thus, the analysis of scientific and methodological literature on a given topic shows the
relevance of this study, but many of its aspects are insufficiently developed in the scientific
literature. Some of them are presented in a scientific article:

— a large set of traditional Russian language teaching tools (levels A2, B1) for special
purposes and a lack of a universal media educational environment for professional training of
foreign medical students without interruption from clinical practice;

— existing knowledge of the digitalization of the educational process among teachers of
Russian as a foreign language and a lack of special training for them to develop and implement
these new digital learning tools in the system of professional and communicative training of foreign
medical students.
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IleTeaaik MeIUIMHA CTYAeHTTepiHe apHaJdFaH «Russian Lingvomed» onJiaiin Kypchl TYpajibl
CYpPaKKa

E.W. 'nagkosal, A.1. Manukosa!

11I.Yonuxanos areiagarsr Kexmeray yausepcureti, Keximeray k., 020000, Kazakcran
PecmyGnukacer

Kasipei ynusepcumemmeeai yugpranowvipy-oyn oinim 6epy mexHoiousiapbii JHCaya HeoJIMeH
0amvlmy MYMKIHOI2l: UHmMepHem KOa JHcemiMmoi 6eb-caummapmer JHcoHe OKbIMYULbIHbIY 0d,
wemenoix cmyoeHmmiy 0e Wbl2APMAUBLILIZbI MEeH OAMYbIHA APHANAH KYPAL0apMeH al0bIHEbl
Kamapea wwleaovl. Beo-catimmap — 6yn naidananywsliapea aknapam any2a Jdcone oepyee ueKciz
MYMKIHOIK Oepemin dcannvlea Kou sdcemimoi meoua apranap. Kubepkenicmix aknapammuoly apoip
KamulCyuvlcbl Oencenoi nauoaianyubl 601a alamovli ayKblMObl AKNapam aimacy, UHmepaxmuemi
ouanason scacaiiowvl. Lugpnvix keyicmikme apamywvl myzanim kenmezen nauoaianyuUbLIapobl
HCUHAKMANRAH HCYMBICMAPbIMEH MAHbICMbIPA OMbIPLIN, 63 MAMEPUAIOApPbIH OHOEU HCIHe Ubl2apa
anaov.byn makana Kazaxcman PecnyoniukacviHbly MeOUyuHaivlk Mexkemenepinoe Kacinmik
NpaKmuxaza 0aspiay yulii opvlc miii OOUbIHUIA KYPCMbIK OAAPIbIKIMAH 6MemiH a2bliuiblH miliHoe
okbimamvin  3-4 Kypcmapoa KIUHUKATLIK NpAKMUKaoaw oemy YuliH wemenoik MeouyuHa
cmyoenmmepine opvlC MINIH KOCLIMULA OKbIMYObIH JHCAHA HbICAHbL NPOOIeMACbIHA APHAIRAH, OHOA
OKbIMYUIbl MeH ulemenodik CmyOeHmmiy 63apa ic-KUMbLIbl KAUbIKMbIKMAH JCy3e2e acbipbliadbl
JicoHe 0Ky npoyecine maH OaApivlK HapceHi kopcemedi MnmepHem-mexnonocusnap Kypaioapbimen
iCKe aculpvliamvlH KOMNOHeHmmep (Makcammap, MamyH, a0icmep, YUbIMObIK HbICAHOAP, OKblMY
Kypanoapul).

Kinm ce30ep: yughpranowipy, y30ikciz oHnauH oKblmy, opblc mini wiem mini peminoe, opbic
Lingvo med, wemenodix meouyuna cmyoenmmepi, kubepkeyicmix.

Marepuan 17.11.2022 6acnara TycTi
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006 onuaiin-kypce «Russian Lingvomed» a1t ”HOCTPaHHBIX CTY/IEHTOB-MEINKOB
E.W. Tnaakosal, A.M. Manukosa®
'Koxmerayckuii yausepcuter um. 111. Yanuxanosa, . Koxmeray, 020000, Pecny6rmuka Kazaxcran

Lugpposusayus 6 cogpemenHom yHugepcumeme — Mo 803MOACHOCMb NO-HOBOMY PA36UBAMb
0bpazoeamenvhble MEXHONOUU: HA Nepevili NiaH evixooum HMumepHem ¢ OOCMYNHbLIMU Be0-
NIOWAOKAMU U UHCMPYMeHmapuem O meopuecmsa U paszsumusi Kak npenooaeamens, maxk U
cmyoenma-unocmpanya. Beb-catimul aenaomca 06uedocmynHblMu MeOUuaKaHaiamu, Komopbvie
oarom 0e3epaHuUyHyI0 B03MONICHOCHb NOIb308AMENAM 0/ NOJVYEeHUs U nepeoavu UHGOpMayuu.
Kubepnpocmpancmeo cozdaem macuimabHblili  UHDOPMAYUOHHO-OOMEHHBI, UHMEPAKMUBHDLLL
OUanazoH, 6 KOMOPOM KaMCOblll VYACMHUK UHGOpMAYUU MOdCem CMamov  aKMUGHbIM
noavzoeamenem. B yugposom npocmpancmee npenoodasamenv-meopey Mo#cen pedaKmuposams u
uz0asams cOOCMBEHHbIE MAMEPUATbI, 3HAKOMSL 02POMHOE KOIUYECBO NOb308ameell O C8OUMU
HapaboOMaHHeiMU NpousseoeHusMU. Jlanuas cmamvs noceéaujena npooieme HOB0U Dopmbl
OONONIHUMENbHO20  OOVHUEeHUsI  PYCCKOMY  A3bIKY  UHOCMPAHHBLIX — CMYOeHMO8-MeOUKo8 Ol
NPOXOJHCOeHUs  KIUHUYeCKOU npakmuku Ha 3-4 Kypcax ¢ aHelulicKuM S3bIKOM — 00yueHus,
NPOXOOAWUX KYPCOBYIO NOO20MOBKY NO PYCCKOMY A3bIKY Olisl NOO2OMOBKU K NPOGheccuoHaibHou
npakmuke 6 MeOuyuHcKux yupescoenusx Pecnyonruxu Kazaxcman, npu komopou e3aumooeiicmeaue
npenooagamens u CmyOeHma-uHOCMpaHya OCYWecmeisiemcs Ha pacCmosHuu u ompasxgcaem 6ce
npucywue y4eOHoMy Npoyeccy KOMNOHEHMbl (Yenu, cooepiicanue, Memoovl, OpPeaHU3AYUOHHDbLE
Gopmbi, cpedcmea 0OyueHUs), peanusyemvle CPeOCmeamu UHMEPHEM-MEXHON02ULL.

Kniouesvie cnosa: wyugpposuzayus, Henpepvignoe OHIAUH-00VUeHUe, DPYCCKULL A3bIK KAK
unocmpannsiil, Russian Lingvomed, unocmpannvie cmyoenmoi-meduxu, KubepnpocmpaHcmeo.

Marepuain noctynui B pefakiuio xxypHana 17.11.2022

MPHTMU 14.25.07 DOI: 10.59102/kufil/2022/iss4pp67-76

O.B. Jlaunu’, H.B. Kpunkas®

1 . .

VYupexxaenue oOpasoBaHuss «ButeOCKWii TOCymapcTBEHHBIM yHHBepcuUTeT uMeHH [L.M.
MammepoBay, r. Butreock, 210038, Pecriybnuka benapyce

MPEJIMETHBIA U METATIPEJIMETHBI KOMIIOHEHT B YUYEBHO-
METOJAAYECKOM OBECHEYEHUH OBYYEHUS ®UJTOJTOI'MYECKUM
INPEIMETAM B HAYAJIBHOM IIKOJIE B PECIIYBJIUKE BEJIAPYCb

B cmamve paccmampusaemcs peanuzayusi 6 OCHOBHbIX U OONOIHUMENbHBIX VUEOHLIX U
Memooudeckux nocoousx mpebdOBaHUll  HOPMAMUBHBIX — OOKYMEHMOS,  pPe2lamMeHmupyrouux
opeanuszayuio obpazosamenvHoco npoyecca Ha | cmynenu obweco cpeonezo 00pazosanus
Pecnybnuxu Benapycwv: Oeticmsyouje2o o6pazo8ameibHo20 CManoapma u y4eOHvlx npoepamm no
yuebuvim npeomemam. OObeKMOM U3VUEHU CAYHCAM HEeKOmopble O0COOEHHOCMU O00VYeHUs
npeomMemam QuioiocutecKoeo YUKia: pyccko2o u 6elopyccko2o A3blKos, pYCCKO20 U 0eropyccKoo
aumepamypHo2o umenus. Ilpeomem uzyuenus — HanpasiIeHHOCMb 00PA308aAMENbHO20 Npoyecca Ha
00CudCeHUe  YYauUMUcs — HAYAIbHOU  WKOIbl  NPeOMEMmHbIX U,  2IA6HbIM — 00paA30M,
Memanpeomemuvlx pe3yibmamos. Teopemuueckue NONONMCEHUS U MEMOOUYECKUll KOMMEHMapuu
ULTIOCMPUPYIOMC  OUOAKTUYECKUM Mamepuaiom, npeoiazaemvim O UCHOIb308AHUS KAK 6
VPOUHOU, mMak U 60 6HEeYPOUHOU O0esmeNbHOCMU: (QaKyIbmamueHslX, HOO00EPAHCUBAIOWUX U
CMUMYUPYIOWUX 3AHAMUSAX.

Kniouegvie  cnosa:  npeOmemuulii  KOMHOHEHm, — MemanpeoMemuvili  KOMNOHEHM,
Qunonozuueckue npeomemsl, y4auwjuecs Ha4aIbHOU WKOJbL.
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